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FeT-Eq - continuously roaring

ﬁ'&“ﬁ-ﬁqﬁ- (and) spreading (and) causing to tremble

f-qeT: the quarters to their ends
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AT in their brilliance

TIA-TZT-q | Thy form in resemblance

4T attaining

W—E‘T& above the land of Vraja

IR RGN rain clouds by Thee (were seen)

At that moment, indeed, above the land of Vraja, were seen by Thee massive rain clouds




continuously roaring and spreading. They caused all the quarters to tremble and they
resembled Thy form in their brilliance.
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ﬁw—w—ﬁrﬁ-- huge hail stones accompanied by

TrT-geT-fagra- | torrential rain fall

fetor-fafer in all directions

‘TQICI'ITTT U= (when) the cowherds' groups
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_&..&_W_ Indra’s actions
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There was torrential rain in all directions accompanied by huge enormous hail stones. The
group of cowherds were tormented by the wrathful action of Indra. They all cried and
prayed to be protected. O Invincible One! Hearing their laments , Thou asked them not to
fear.
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T 28 (for) the clan here
g T éqd indeed the mountain is the deity
TH-9T3T:- the mountain enemy's

ﬁ'@?ﬂ?—?{%’ attack here

T T he will resist

F A 9T~ what indeed is your doubt

a‘i%m-r gi%r in this, thus

H%'Rl’cl’-a'lﬁ' with a smile saying

é_cl' O Lord!

Tﬁ_clﬁﬂ'-?ﬂﬁ'l{ the Govardhana mountain
C—Gr%—;[_ quickly




uprooted from the roots

ISHHA: A

W—ﬁ"ﬂﬁ'ﬁ[ with (Thy) two tender hands

Here, for our clan, the mountain is the deity. Indra is the enemy of mountains. This
mountain, Govardhan, will resist Indra's attack. Indeed what is your doubt in this?' Thou
said so with a smile. O Lord! Assuring them, Thou quickly uprooted the Govardhana
mountain with Thy two tender arms.
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YT (Thou) held aloft

W—‘@? with one lotus like arm

m the mountain

Then Thou held aloft the lifted up mountain with Thy lotus like arm. The soft sand bed of
the mountain was well protected from the rain water. The cows and cowherds all gathered
under the uplifted mountain along with their belongings and were also well protected.
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N CIG (when) Thou

1%[%1?[- Srer were holding the mountain
ENGEICE with the girls and

I3 with the boys of Thy age group also

ﬁ'%‘d’-ﬁ?l'l'ﬂ' with enthusiasm

in playful conversation etc engaging
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Freata afa caressing

TYITAT:- the cowherds
;ﬁ-qj{_ﬁ-qrd- satisfaction achieved
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As Thou were holding the mountain, Thou enthusiastically engaged the girls and boys of
Thy age group in playful conversation. The cows gathered around Thee and Thou caressed
them with one hand. The cowherds were all very satisfied and delighted.
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?ﬂﬁﬂgﬁr very big

ﬁﬁ:_@ mountain this (is)

I m however in the left

W-ﬂﬁ'ﬁ% hand, lotus like

IR ﬁr{-;[ this (mountain) (he) is holding for long

what this
[ERCEE

HEHA- wonder




afeae (or) mountain's power

i_gﬁ- indeed (is it) thus

aﬁ;_m;ﬁﬁq—fﬁ:_ by Thy onlookers

CIEICRIIRED was said by the cowherds

This mountain is so huge. Yet he is holding it in his left hand which is tender like a lotus
stalk, for long. What a marvel! Is it that it is the power of the mountain to have lifted itself
up?' The Gopas who were Thy onlookers commented thus.
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Oh! Arrogance
AT AT - g

T T~ of this small boy

ﬁ'ﬁ'l{ aaﬁ-cr-a'lg:- the mountain (with) pained hands

TET-2 g this (mountain) will place back

= g&-—qﬁ' thus Indra in Thee

aa—ﬁﬂ@w: full of contempt

rag-aaa- for seven days




M_W heavily rained

Oh! The arrogance of this small boy! When his hands pain by the weight of the mountain,
he will put it back in place.' Saying so Indra who was full of contempt for Thee poured rain
heavily for seven days.
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P ECIRRCIE] (when) did not move Thou

T O Lord!

qaTq e from Thy place, (even) one step

Tl CI-H’OlQ-\ﬂ A (and when) were exhausted all the waters

ERC GG and the clouds

311@?1' EaT (and when they) were dispersed by the winds
a&d7 9fa the head of the gods Indra
W—aﬁQT@ﬁ-ﬁ: (about) Thee (having) a doubtful mind

R RIEEK] fled

Thou had not stirred one step from Thy place. All the clouds were drained and exhausted of
their waters. They were drifted away and scattered by the winds. Noticing all this, the head




of the gods, Indra was scared of Thy might and fled.
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QT‘:IT{-W subsiding (having) reached

FIT 2T the heavy rain then

the cowherds and the cows
TII-E-Fel

CRCIGEIG had come out (from under the mountain)

SI% T on the ground O Lord!

W_Ta-{. (Thee who) had placed the mountain

Sl'ﬂ'%ﬁ': tl'-‘?ﬁ: by the overjoyed cowherds

‘Tﬁ%&lﬁ' were embraced

The heavy rain had then subsided and the cows and cowherds had come out from under
the mountain. O Lord! Thou then replaced the mountain on the earth and were embraced
by the overjoyed cowherds.
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QTF&IT[-QH' T earth also itself, long ago

m had lifted up (Thou)
ferfae-szoo in mountain lifting up

I F: A Thy what effort

= ﬂ_cl'i-a?-‘?l': thus praised by the gods

EFHT*ITCI%I' O Consort of Laxmi!

TEqTT O Resident of Guruvaayur!
y

ITerT | TaTq save me from ailments

O Consort of Laxmi! The gods praised Thee saying that long ago (in the incarnation of a
Boar) Thou had lifted up the whole earth itself. Lifting up the mountain was not much of an
effort for Thee. O Resident of Guruvaayur! Save me from ailments.
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